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Ο κύριος Σεβαλλιέ (C h ev a llie r)  έπραγματοποίησεν εφαρμο
γήν τής φωτογραφίας εις τήν τοπογραφίαν λίαν περίεργον 
και νέαν. Δια τοϋ νέου τούτου οργάνου, τό όποιον ό Κ. Σεβαλ- 
λιέ ορίζει ύπό τό όνομα « Φωτογραφική τράπεζα » δύναταί τις 
να ένεργησΥΐ τάχιστα πασαν καταμέτρησιν καί νά κάμη άπά- 
σας τάς αναγκαίας γραφικάς εργασίας διά τόν πρός εντελή προσ
διορισμόν τής τοπογραφίας έκτάσεώς τίνος. Το τοιοϋτον όργανον 
τυγχάνει μεγίστης χρησιμότητος, διότι οί Γεωμέτραι εζουσι τοϋ 
λοιποΰ τό μέσον τοϋ σοντάττειν ταχέως καί μέ άκρίοειαν τα  
σχέδια τής λεπτομερείας,και πρό πάντων τήν εύκολιαν νά λαμ- 
βάνωσιν άντίγραφα όπως τά  διανέμωσιν εις τους έργαζομενους. 
II τής έμψυχώσεως έταιρεία (socie te  d 'en co u rag em en t), πρός 
τήν δποίαν είχον άπευθυνθή τά  εργα τοΰ κυρίου Σεβαλλιε, ενε- 
πιστεύθη τήν σχετικήν εκθεσιν εις ενα τών άρμοδιωτερων τοϋ 
είδους τούτου, τόν κύριον Ιϊενοά (Bonoit) σοφόν συγγραφέα
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και άλλοτε καθηγητήν τοΰ σχολείου τ?,ς εφαρμογής τών γενικών 
έπιτελών. Θελομεν δόσει ιδέαν τινα τής συνθέσεως τών ουσιω
δέστερων μερών τής τοπογραφικής τραπέζης τοΰ κυρίου Σε
βαλλιέ.

Αφ’ οτου ό σκοτεινός θάλαμος έγένετο γνωστός, οί Γεωμέ- 
τραι διενοήθησαν νά έφαρμόσωσι τό όργανον τοΰτο είς τήν το
πογραφίαν, προσαρμόζοντες έπ’ αύτοΰ μοιρογνωμονίους κύκλους, 
στάΟμας κλπ. Αλλά τό όργανον τό όποιον κατεσκευάσθη έπι τώ 
σκοπώ τούτω καί τό όποιον έλαβε τό όνομα ταχυγωνιομέτρης 
(tachy goniom etre) ητον ογκώδες καί οχληρόν. Επρεπε δέ νά 
ζ ωγραφίζεται ή σκηνογραφία μέ μολυβδοκόνδυλον έπί τίνος κρυ· 
στάλου κεχρισμένου διά κόμμεως, δπερ άπήτει πολύν χρόνον. Η 
ταχύτης, ην ηλπιζον νά κερδίσωσι μέ τό όργανον τοΰτο, έπειδή 
δέν έπραγματοποιήθη, τό ταχυγωνιόμετρον δέν έ'λαβεν είμή μι- 
κροτάτην εφαρμογήν. Βραδύτερον ή άνακάλυψις τοΰ φωτεινοΰ 
Θαλάμου έσυγχώρησε τήν έλάττωσιν τοΰ όγκου τοΰ όργάνου. 
Διάφοροι μηχανικοί έπελήφθησαν τοΰ προβλήματος τούτου, ιδίως 
δέ έπί τών ημερών μας ό κύριος Λωσσιδάτ (Laussidat) ταγματάρ
χης τοΰ μηχανικοΰ καί καθηγητής είς τό πολυτεχνικόν σχολεΐον, 
οστις έπέτυχε καλά άποτελέσματα, συνδυάσας δι’ εύφυεστάτης 
μεθόδου τόν φωτεινόν θάλαμον μετά τής τραπέζης. Αλλ’ ό κύ
ριος Λωσσιδάτ δέν έφήρμοσε τήν άρχήν ταύτην είμή είς τάς τα
χείας καταμετρήσεις, τάς χρησίμους είς τάς στρατηγικάς πρά
ξεις. ή άνακάλυψις τής φωτογραφίας, ήτις έπιτρέπει νά έζεικο- 
νίση τάς είς μακρύτατον χρονικόν διάστημα μεγάλας έκτάσεις 
γαιών, εφθασε τέλος νά είσάζη είς τάς καταμετρήσεις τό στοι- 
χεϊον τής ταχύτητος,όπερ μέχρι τοΰδε ελλειπεν. Εν τούτοις μ’δ- 
λας τάς υποσχέσεις τής θεωρίας ή πράξις ειχεν απαντήσει με
γάλας δυσκολίας διά τήν έφαρμογήν ταύτην τής φωτογραφίας 
είς τάς γαιωδεσιακάς εργασίας. Είναι γνωστόν οτι τό μέρος τοΰ 
άπεικονίσματος τοΰ σκοτεινού θαλάμου, δπερ κειται είς τό ά- 
κρον τοΰ προβεβλημένου φακοΰ, υποφέρει πάντοτε παραμορφώ
σεις, αιτινες συνεπιφέρουσι μεγάλας ελλείψεις άκριβείας, όταν 
τοΰτο περι)αμβάνη περισσότερον άπό δέκα μοίρας είς τόν χώρον
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τοΰ οργάνου' ή δυσκολία αύτη έσταμάτησε τους περί τά  τοι- 
αΰτα καταγινομένους, καί έπέφερε τήν έγκατάλειψιν πάσης 
τοιούτου είδους μεθόδου. Ο δέ κύριος Σεβαλλιέ έσχε τήν άξίαν 
νά έπιτύχη τό ποΟούμενον τό δργανόν του επιτρέπει νά ση- 
κώση τις μετά μεγίστης άκριβείας σημεία κείμενα έφ’ άπάστ,ς 
σχεδόν τής έκτάσεως τοΰ όρίζοντος, διατηοών άπασαν τήν γεω
μετρικήν ακρίβειαν. Ιδού ή διάθεσις τής φωτογραφικής τραπέζης 
τοΰ κυρίου Σεβαλλιέ.

Επί στερεοΰ τρίποδος τής κοινής τραπέζης είναι τοποθετη
μένος σκοτεινός τις θάλαμος, δυνάμενος νά στραφή πέριζ τοΰ 
άζονος τής τραπέζης ταύτης, είς τρόπον ώστε νά δύναται νά 
τεθίί άλληλοδιαδόχως άντικρύ όλων τών σημείων τοΰ όρίζοντος' 
τό μέν καλώδιον τό έπικεχρισμένον κρύςαλον έφ’ ου έκτυποθήσε- 
ται αρνητικόν τό φωτογραφικόν άπεικόνισμα,παρουσιάζει σχήμα 
κοϊλον ήμικυλινδρικόν, δυνάμενον νά στραβή πέριζ τοΰ άζονός 
του, δύο δέ φύλλα η κινητά παραπετάσματα, τοποθετημένα 
πλαγίως, δύνανται νά περίορίσωσι κα τ’ αρέσκειαν τό άπεικό- 
νισμα, δπερ σχηματίζεται έπ’ αύτοΰ. Εντεύθεν έζάγεται δτι, 
συστρεφόμενου πέριζ τοΰ άζονος τής φωτογραφικής πλακός, 
δύναται τις διευθύνων άλληλοδιαδόχως (i’ob jeetif) τόν προβεβλη- 
μένον φακόν προς τά  διάφορα σημεία τοΰ όρίζοντος, νά άπο- 
λαύση σειράν εικόνων μερικών τμηματικών,τών οποίων τό σύνο- 
λον συγκροτεί είδος τ ι πανοράματος τής δρώμενης θέσεως. Τί 
άπητεΐτο, λέγει ό κύριος Βενοά είς τήν εκθεσίν του πρός τήν 
τής έμψυχωσεως εταιρείαν, ώστε αύτό το σύνολον παοιστόν τήν 
δψιν τών έκ τής στάσεως τής φωτογραφικής τραπέζης ορατών 
σημείων χρησίμων ώς κορυφών τών τριγώνων τοΰ δυκτίου τοΰ 
τοπογραφικοΰ χάρτου νά δώσ/) ταύτοχρόνως γραφικώς τήν όρι- 
ζόντειον προβολήν τών γωνιών, ας περιλαμβάνουσιν αι διευθύν · 
σεις αύτών τών σημείων ;— ΐίρκει προφανώς δπως τό άπεικό- 
νισμα τών κατακορύφων τών σημείων τούτων έχωοίζετο είς τάς 
μερικάς εικόνας, τών όποιων άπετέλει μέρος' καί προσέτι, δπως 
αύτά τά  άπεικονίσματα, τά  όποια θέλουσι τμηθή διά κατασκευής 
είς τόν ίδιον άξονα τής κυλινδρικής πλακός, ν* περιλαμβάνουν



μεταξύ των γωνίας ίσας μέ τά άνταποκρινόμενα άτζιμούθια, τα 
μετρηθέντα έκ τής στάσεως.

Καί πραγματικής τοιαύτη ύπάρχει ή γραφική χάραξις, την 
οποίαν ο Κ. Σιβαλλέ επιτυγχάνει άμέσως δι1 άπλοοστάτων δια
τάξεων.

1. Το απεικονισμα τής κατακορύφου τοΰ παρατηρούμενοι» 
σημείου δίδεται διά μέσου λεπτοί) νήματος κατακοούφως τε
ταμένου μεταξύ τής πλακος καί του προβεβλημένου φακοΰ τοϋ 
διερχομενου δια τοϋ άξονος τοϋ ρηθέντος φακοΰ καί εκείνου τοϋ 
άξονος τής περιστροφής τ~(ς πλακος, διότι τό έπίπεδον τό ό
ποιον αύτοί οί άξονες καί τό νήμα προσδιορίζουσι διέρχεται διά 
τής κατακορύφου τοΰ σημείου.

2. Τα τζιμούθια δίδονται βοηθεία οδοντωτού τίνος κύκλου σχη- 
ματίζοντος τον δίσκον τοΰ τρίποδος τοΰ οργάνου καί μιας μετα- 
δοσεως κινησεως μεταξύ αύτοΰ τοΰ όδοντωτοΰ κύκλου άποκαθι- 
σταμενου στερεού επί τοϋ τρίποδος καί έκείνου τοΰ περιθωρίου 
τής πλακάς. Αυτη ή συγκοινωνία γίνεται διά δύο μικρών άξό- 
νων διασταυρωμένων ύπό ορθήν γωνίαν καί συνδεόμενων διά δύο 
μικρών πλαγίων οδοντωτών τροχών φερόντων τροχίσκους,οίτινες 
σύρουσιν ό μέν τροχίσκος τοΰ όριζοντείου άξονος τό περιθώριον 
τής πλακός, ό δέ τοΰ κατακορύφου έκεΐνον τοΰ ςερεοΰ όδοντωτοϋ 
οριζοντειου κύκλου. Τής συμπλοκής ταύτης τών όδόντων, ουσης 
συνδυασμένης τοιουτοτρόπως ώστε ή πλάξ νά κάμνη μίαν ολό
κληρον περιστροφήν πέριξ τοϋ άξονός της,καθ’ δν χρόνον τό φω
τογραφικόν όργανον κάμνει άπαραλλάκτως μίαν όριζόντειον πε
ριστροφήν, είναι προφανές ότι διά νά μεταβή ό θετικός άξων 
τοΰ προβεβλημένου φακοΰ άπό τήν κατακόροφον ένός τών 
σημείων εις την κατακορυφον οίουδήποτε άλλου σημείου, πρέπει 
άναμφιβολως οδτος ο άξων νά διαγράψ?] μίαν γωνίαν ίσην μέ 
εκείνην ην διαγραφουσι τά δύο κατακόροφα έπίπεδα τά διερχό- 
μενα απο αύτα τά  σημεία. Αί γωνίαι αυται διαγράφονται ά
παραλλάκτως έπί τοΰ όλου διά τής μηχανικής συναρμολογή- 
σεως τοΰ Κ. Σεβαλλιέ.

Ούτως ευρισκεται τεχνηέντως λελυμένον τό ποόβλημα τής

—  530  —

φωτογραφικής χαράξεως τών στοιχείων τοπογραφικοϋ χ ά ρ 
του, άπαραλλάκτως όπως ταΰτα λαμβάνονται διά τής κοινής 
τραπέζης καί άλανθάστως, καθ’ οσον το οργανον τοΰ Κ. Σεβαλ
λιέ συγχωρει, πριν ή ληφθη τό φωτογραφούμενον άντικείμενον, 
νά βεβαιωθή τις άν τά  κατακόρυφα έπίπεδα τοΰ άξονος τής πε
ριστροφής, τοΰ όδοντωτοΰ άξονος καί τοΰ νήματος διέρχονται 
πραγματικώς άπό τήν κορυφήν τοϋ ζητουμένου σημείου. Αυτη 
ή ούσιώδης συνθήκη πληροϋται, όταν διευθύνωμεν πρός ιοσημεΐον 
διόπτραν (p lo n g ea rte ) έξωτερικώς έφηρμοσμένην, καί τής 
όποιας ό ιδιαίτερος οπτικός άξων δύναται νά κινηθή έπί τοΰ επι
πέδου τοΰ νήματος τοΰ άξονος τής περιστροφής τής πλακος και 
τοΰ όπτικοΰ άξονος τοϋ οργάνου.

Εκτός τών διπλών πλεονεκτημάτων τής ταχύτητος καί 
τής άκριβείας, τό νέον τοΰτο σύστημα τής καταμετρήσεως, 
ένώ δίδει, συνάμα μέ τό φωτογραφούμενον αρνητικόν άντικείμε- 
νον όσας θέλει τις δοκιμασίας, δύναται ταύτοχρόνως νά θέση είς 
τήν διάθεσιν τών έργαζομένων οίασδήποτε μερικας η γενικάς 
εικόνας κατά τόν άνωτέρω τρόπον ληφθείσας.

Η καταμέτρησις άλλως τε δέν είναι ή μόνη εφαρμογή, τήν 
όποιαν τό περί οδ ό λόγος όργανον δύναται νά λάβη με μερικάς 
τροποποιήσεις' ή φωτογραφική τράπεζα δύναται νά χρησι- 
μεύση συνάμα καί είς διαφόρους άλλας άνάγκας, προκειμε- 
νου περί γενικής τίνος ένεργείας, ητις συμβαίνει πέρις τοϋ 
οργάνου. Ως μία μάχη, μία συμπλοκή, ή διάβασις ποταμοΰ άπό, 
τόν στρατόν, έν ένί λόγω παν ό,τι δύναται νά συμβή εις μίαν 
εκστρατείαν, τής οποίας θέλει τις να φυλ,αξη απαράλλακτον ει
κόνα, δύναται νά δοθΐι εύκόλως διά του εν λογω όργανου, το ο
ποίον π,Ιηροΐ ο,τι μ έ χ ρ ι  τής σήμερον δεν ε ίχε  πρ ιιγιιατο- 
ποιηθή. Το όργανον τοΰ Κ. Γαρέλλη (G arella) διά τήν 
Πανοραματικήν φωτογραφίαν δίδει αληθώς καλλ'στα πανοραμι- 
κάς εικόνας, άλλά δέν δίδει συναμα, καθώς η τραπεζα τοΰ Κ. 
Σεβαλλιέ, τάς γεωμετρικάς άποστάσεις τών διαφόρων μερών τής 

φαινομένης έκτάσεως.—
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γ ο υ ς  τ ή ς  κ α τ α  τ ώ ν  Ρ ω σ σ ω ν  γ ε ν ο μ έ ν η ς  ά δ ι κ ί α ς . Α λ λ ’ό  νέ ο ς  Β λ α δ ί

μ η ρ ο ς  εις  ο υ ό ε ν  λ ο γ ι σ α μ ε ν ο ς  τ ή ν  ε π ι σ τ ο λ ή ν  τ α ύ τ η ν ,  ά π ε π ε μ ψ ε  

τ ο ύ ς  π ρ ε σ β ε υ τ α ς ,  ά π ο κ ρ ιν ό μ ε ν ο ς  α ύ τ ο ΐς  μ ε τ ’ α ύ θ α δ ε ία ς , κα θ ώ ς 

δ ι α π ι σ τ ο ΰ ν τ α ι  ο ι  Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι.  Τ ό τ ε  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  ό 

Μ ο ν ο μ ά χ ο ς  σ υ λ λ ά β ω ν  κ α ι  κ α θ ε ίρ ξ α ς ε ίς  δ ια φ ό ρ ο υ ς επαρχίας απαν-
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τ α ς  τ ο ύ ς  έ ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  έ μ π ο ρ ε υ ο μ ε ν ο υ ς  κ α ί  σ τ ρ α τ ε υ ο -  

μ έ ν » υ ς  ϊ ’ώ σ σ ο υ ς  έ ζ ή λ θ ε ν  α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  κ α τ ά  τ ο ΰ  έ χ θ ρ ο ΰ , έ π ι -  

β ε β η κ ώ ς  έ π ί  τ ο ΰ  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ο ΰ  π λ ο ίο υ ,  κ α τ ά  θ α λ α σ σ α ν  μ ε ν  

π α ρ α π λ έ ο ν τ ο ς  τ ο ΰ  σ τ ό λ ο υ ,  κ α τ ά  ξ η ρ ά ν  δέ τ ή ς  ίπ π ο υ  π α ρ α π ο - 

ρ ε υ ο μ έ ν η ς  τ ό  π α ρ ά λ ι ο ν .  Ο ί  Ρ ώ σ σ ο ι  η σ α ν  τ ε τ α γ μ έ ν ο ι  ώ ς  είς μ ά χ η ν  

π λ η σ ί ο ν  τ ο ΰ  Φ ά ρ ο υ . Τ ο ΰ  δ έ  β α σ ιλ έ ω ς  κ α ί  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  π ρ ο τ ε ί ν α ν τ ο ς  

τ ή ν  ε ι ρ ή ν η ν  « Σ υ γ κ α τ α ν ε ύ ω  ά π ε κ ρ ιθ η  ό  υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  ή γ ε μ ώ ν  

» τ ή ς  Ν ο β ο γ ο ρ ο δ ία ς ,  έ ά ν  ο ί  ΐ ϊ λ λ η ν ε ς  α π ο τ ι σ ω σ ι  τ ρ ε ις  λ ι τ ρ α ς  

» χ ρ υ σ ο ΰ  ε ίς  έ κ α σ τ ο ν  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  μ ο υ .  » Ο  Μ ο ν ο μ ά χ ο ς  

ε π έ τ α ξ ε  τ ό τ ε  είς τ ο ύ ς  σ τ ρ α τ ι ώ τ α ς  α ύ τ ο ΰ  ν α  π α ρ α σ κ ε υ α σ θ ώ σ ιν  ω ς  

είς μ ά χ η ν .  Ο π ω ς  δ έ έ φ ε λ κ ύ σ η  ε ίς  τ ό  π έ λ α γ ο ς  τ ο ύ ς  έ χ θ ρ ο ύ ς  π ρ ο ε -  

ξ έ π ε μ ψ ε  δύο ν ή α ς ,  α ΐ τ ι ν ε ς  ε ίσ δ ή σ α ι ε ίς  τ ό ν  σ τ ό λ ο ν  Β λ α δ ίμ η ρ ο υ  

έ ν έ π ο υ σ α ν  δ ιά  τ ο ΰ  υ π ο β ρ υ χ ίο υ  π υ ρ ο ς  μ ο ίρ α ν  τ ι ν α  α υ τ ο ΰ . Μ ό λ ις  

δέ ο ί  Ρ ώ σ σ ο ι  ά ν ε ί λ κ υ σ α ν  τ ά ς  ά γ κ υ ρ α ς  ο π ω ς  α π ο π λ ε υ ο υ σ ι,  κ α ι  

ιδ ο ύ  έ ν ε κ ύ π τ ε ι  θ ύ ε λ λ α  ό λ ε θ ρ ι ω τ ά τ η  είς τ ά  έ λ α φ ρ ά  α ύ τ ώ ν  π λ ο ία .· 

ώ ν  τ ά  μ έ ν  κ α τ ε β υ θ ίσ θ η σ α ν  είς τ α  κ ύ μ α τ α ,  τ α  δε π ρ ο σ η ρ α χ θ η σ α ν  

κ α τ ά  ρ α χ ι ώ ν  ά μ μ ο υ  ή  έ ξ ώ κ ε ι λ α ν  ε ις  τ η ν  π α ρ α λ ί α ν .  I I  ν α ΰ ς  

ή  φ έ ρ ο υ σ α  τ ό ν  Β λ α δ ίμ η ρ ο ν  κ α τ ε β υ θ ίσ θ η ,  κ α ί  ό ή γ ε μ ώ ν  ο υ τ ο ς  

ε μ ε λ λ ε  ν ά  ά π ο λ ε σ θ ή .  Ε ά ν  μ ή  Τ ο ο ρ ε μ ι τ ζ η ς ,  τ ώ ν  π ι σ τ ώ ν  α ξ ι ω 

μ α τ ι κ ώ ν  α ύ τ ο ΰ ,  ή ρ χ ε τ ο  είς  έ π ικ Ο υ ρ ια ν  κ α ι  π α ρ ε λ α μ β α ν ε ν  α υ 

τ ό ν  ε ίς  τ ή ν  λ έ μ β ο ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  β ο ε β ο δ ώ ν  τ ο ΰ  Ια ρ ο σ λ α ο υ .  I I  τ ρ ι 

κ υ μ ί α  κ α τ ε υ ν ά σ θ η  τ έ λ ο ς ,  κ α ί  έ ξ α κ ι σ χ ι λ ι ο ι  δ ια σ ω θ ε ν τ έ ς  εις  τ ο  

π α ρ ά λ ι ο ν ,  μ ή  ε χ ο ν τ ε ς  ν ή α ς , ά π ε φ ά σ ισ α ν  ν ά  ε π ισ τ ρ ε ψ ω σ ι δ ιά  

ξ η ρ ά ς  είς τ ή ν  χ ώ ρ α ν  α ύ τ ώ ν .  Κ  α τ α π λ α γ ε ι ς  ο σ ο υς έ μ ε λ λ ο ν  ν α  

ΰ π ο σ τ ώ σ ι  κ ιν δ ύ ν ο υ ς  έ ν  τ η  κ α τ ά  ξ η ρ α ν  τ α ύ τ η  π ο ρ ε ία  ο  Β υ χ α -  

τ α ς ,  π ρ ώ τ ο ς  Β ο ε β ώ δ α ς  τ ο ΰ  ΐα ρ ο σ λ α ν ο υ ,  η θ ε λ η σ ε  ν ά  σ ο μ μ ε τ α σ χ η  

κ α ι  α ύ τ ό ς  τ ή ς  π ο ρ ε ία ς  « Ο ύ δ ε π ο τ ε ,  ε ι π ε  π ρ ο ς  τ ο ν  η γ ε μ ό ν α ,  π ρ ιν  

» ή  ά π ο β ϊ)  τ ή ς  ν η ό ς ,  ο ύ δ έ π ο τ ε  θ έ λ ω  ε γ κ α τ α λ ε ι ψ ε ι  μ ο ν ο ύ ς  τ ο υ ς  

» γ ε ν ν α ίο υ ς  τ ο ύ τ ο υ ς  ά νδ ρ α ς . Θ ε λ ω  α π ε λ θ ω  μ ε τ  α υ τ ώ ν  η  ν α  

» σ ώ σ ω  α ύ τ ο ύ ς  ή  ν ά  σ υ ν α π ο λ ε σ θ ώ  μ ε τ ’ α ύ τ ώ ν .  »

Ε ν  τ ο ύ τ ο ι ς  ό Α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ ,  ά ν τ ι σ τ α  π ρ ό ς  τ ή ν  κ α τ α ι γ ί δ α  κ α ι  

κ α τ α θ ρ ια μ β ε ύ σ α ς  α ύ τ ή ς  έ π έ σ τ ρ ε ψ ε ν  είς  τ ή ν  π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α ν ,  α π ο -  

σ τ ε ί λ α ς  π ρ ό τ ε ρ ο ν  τ ό ν  σ τ ό λ ο ν  κ α ί  δ ύ ο μ ε τ ’ α ύ τ ο ΰ  λ ε γ ε ώ ν α ς  ε ις  

κ α τ α δ ί ω ξ ι ν  τ ώ ν  ί ’ ώ σ σ ω ν .  Αλλ’ ό Βλαδίμηρος προσεβαλεν είκοσιτςσ-

—  5 3 3  —



ο α ρ α ς  έ λ λ η ν ι κ ά ς  ν ή α ς ,  α ι τ ιν ε ς  « ρ β ιτ λ ε ύ σ α σ α ι ε ί χ ο ν  είσ ω ρ μν| θ ή 

π ρ ο  α ύ τ ο Ο  ε ις  τ ο ν  κ ό λ π ο ν .  Π α ν τ α χ ό θ ε ν  δ έ π ε ρ ικ υ κ λ ω θ έ ν τ ε ς  ύ π ό  

τ ώ ν  ε χ θ ρ ικ ώ ν  λ έ μ β ω ν  Οι β λ λ η ν ε ς  ώ ρ μ η σ α ν  ε ίς  τ α  κ α τ α σ τ ρ ώ μ α 

τ α  δ π ο υ  σ υ ν ή φ θ η  μ ά χ η  φ ο β ερ ά , η ς  ή ρ α ν τ ο  τ η ν  ν ί κ η ν  ο ί Ρ ώ σ σ ο ι. 

Απασαι αί ν ή ε ς  α υ τ α ι  τ ώ ν  έ λ λ ή ν ω ν  η  σ υ ν ε λ ή φ θ η σ α ν  η  έ κ ά η σ α ν ,  

ό ν α ύ α ρ χ ο ς  α ύ τ ώ ν  έ φ ο νε ύ θ η , κ α ί  ό  Β λ α δ ίμ η ρ ο ς  έ π έ σ τ ρ ε ψ ε ν  είς 

Κ ι ο β ί α ν  π ο λ λ ο ύ ς  τ ι ν α ς  σ υ ν ε π α γ ό μ ε ν ο υ ς  α ι χ μ α λ ώ τ ο υ ς .  Κ α ί  ο μ ω ς  

οί μ έ ν  π λ ε ΐ σ τ ο ι  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  α ύ τ ο Ο  έ π ε σ α ν  έ ν  τ ώ  π ε δ ίω  τ ή ς  

μ ά χ η ς ,  οί δ έ  λ ο ι π ο ί  ο κ τ α κ ό σ ιο ι  π ε ρ ίπ ο υ  σ υ δ ε ρ ο δ έ σ μ ιο ι α υ τ ο ί  τ ε  

κ α ί  ό  α ρ χ η γ ό ς  α ύ τ ώ ν  ά π ή χ θ η σ α ν  ε ίς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ή ,  δ π ου 

ό  α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  δ ι έ τ α ζ ε  κ α ί  έ ζ ώ ρ υ ζ α ν  α ύ τ ώ ν  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς .

Η ν  δ έ  ό π ό λ ε μ ο ς  ο ύ τ ο ς  ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς  π ά ν τ ω ν  δ σ ου ς π ο τ έ  ή γ α -  

γον οί Ρ ώ σ σ ο ι  έ π ί  τ ή ν  έ λ λ ά δ α ,  ο ύ δ ’ έ φ ά ν η σ α ν  π λ έ ο ν  έ κ τ ο τ ε  

ε ν  τ ώ  Β ο σ π ο ρ ω  οί φ ο β ερ ο ί α ύ τ ώ ν  σ τ ό λ ο ι .  Η  Ρ ω σ σ ία  κ α τ α σ π α -  

ρ α χ θ ε ΐσ α  έ κ  τ ώ ν  έ μ φ υ λ ίω ν  π ο λ έ μ ω ν  ά π έ β α λ ε  π α ρ ε υ θ ύ ς  τ ή ν  

ϊ σ χ ύ ν  α ύ τ ή ς  κ α ί  τ ό  μ ε γ α λ ε ΐ ο ν .  Ε ά ν  δ έ μ ή  έ π ή ρ χ ε τ ο  ή  π α ρ α κ 

μ ή  α ΰ τ η ,  ίσ ω ς  έ ζ ε π λ η ρ ο ΰ τ ο  π α λ α ι ά  τ ις  π ρ ο φ η τ ε ία ,  γ ρ α φ ε ΐσ α  

μ έ ν  έ ν  τ ώ  ΙΑ *  ή  IB* α ιώ ν ! ,  ο ύ κ  οΤδ’ ύφ ’ ο υ  τ ί ν ο ς ,  ε π ά ν ω  τ ο ΰ  

α γ ά λ μ α τ ο ς  τ ο υ  Β α λ λ ε ρ φ ώ ν τ ο ς  ό π ε ρ  Γ σ τ α τ ο  κ α τ ά  τ ή ν  έ ν  Ι ί ω ν -  

σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ι  Τ α υ ρ ι κ ή ν  π λ α τ ε ί α ν ,  λ έ γ ο υ σ α  δ έ  τ ά  έζή ς*  «  ό τ ι  

» οί Ρ ώ σ σ ο ι ε μ ε λ λ ό ν  π ο τ ε  ν ά  κ υ ρ ιε ύ ο υ σ ι τ ή ν  κ α θ έ δ ρ α ν  τ ή ς  Α -  

»  ν α τ ο λ ι κ ή ς  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς .  »  Τ ο σ α ύ τ η ν  φ ρ ίκ η ν  έ ν έ π ν ε ε ν  είς 

τ ο ύ ς  Ε λ λ η ν α ς  τ ό  ό ν ο μ α  τ ώ ν  Ρ ώ σ σ ω ν  ! Μ ε τ ά  τ ρ ε ις  έ ν ια υ τ ο ύ ς  ό 

μ έ γ α ς  ή γ ε μ ώ ν  σ υ ν ω μ ο λ ό γ η σ ε ν  ε ι ρ ή ν η ν  π ρ ό ς  τ ή ν  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ν ,  

κ α ί  οί α τ υ χ ε ί ς  Ρ ώ σ σ ο ι  α ι χ μ ά λ ω τ ο ι  έ π έ σ τ ρ ε ψ α ν  ε ίς  Κ ι ο β ία ν ,  

ά π α ν θ ρ ώ π ω ς  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  έ ζ ω ρ υ γ μ ε ' ν ο υ ς .  Τ .  Κ .  Β .

Περί στρατιωτικής λεξιγραφίας.

Υ π ό  . . . .

Η  έ φ η μ ε ρ ίς  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  έ κ ά σ τ ο τ ε  θ ε λ ε ι π ε ρ ιέ χ ε ι  κ α τ ά λ ο γ ο ν  

σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ν  λ έ ζ ε ω ν  ά π α ν τ ω μ έ ν ω ν  έ ν  τ ο ΐ ς  ά ρ χ α ίο ις  σ υ γ γ ρ α -  

φ ε υ σ ι,  κ α ί  έ ν  π α ρ ε ν θ έ σ ε ι τ ή ν  μ ε τ ά φ ρ α σ ιν  α ύ τ ώ ν  γ α λ λ ι σ τ ί .  Τ ο ΰ 

τ ο  έ θ ε ω ρ ή σ α μ ε ν  κ α λ ό ν  κ α ί  ω φ έ λ ι μ ο ν  ν ά  π ρ ά ζ ω μ ε ν ,  δ ιά  το ύ ς
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έ ζ ή ς  λ ό γ ο υ ς  π ρ ώ τ ο ν ,  έ κ  τ ώ ν  λ έ ζ ε ω ν  α ύ τ ώ ν  ο ί π ε ρ ί τ ή ν  σ τ ρ α 

τ ι ω τ ι κ ή ν  τ έ χ ν η ν  έ ν α σ χ ο λ ο ύ μ ε ν ο ι  θ έ λ ο υ σ ι σ υ λ λ έ γ ε ι  τ ά ς  κ α τ α λ η -  

λ ο τ έ ρ α ς  ε ίς  τ ά ς  σ υ γ γ ρ α φ ά ς  τ ω ν ,  κ α ί  τ ο ύ τ ο  θ έ λ ο υ σ ι π ρ ά ζ ε ι  α σ 

μ έ ν ω ς ,  μ ή  π ρ ο σ β α λ λ ο μ έ ν η ς  τ ή ς  φ ι λ ο τ ι μ ί α ς  ο ύ δ ε νό ς , ώ ς ε υ ρ ισ κ ο 

μ έ ν ω ν  έ ν  τ ο ΐ ς  σ υ γ γ ρ ά μ μ α σ ι  τ ώ ν  π ρ ο π α τ ό ρ ω ν  μ α ς ,  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  τ ά  

ύ π ό  δ ια φ ό ρ ω ν  ά ζ ι ω μ α τ ι κ ώ ν  τ ο ΰ  σ τ ρ α τ ο ύ  ή μ ώ ν  μ ε τ α φ ρ α ζ ό μ ε ν α  

έ κ  ζ έ ν ω ν  γ λ ω σ σ ώ ν  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α  θ έ λ ο υ σ ι γ ε ί ν ε ι  ε ύ κ ρ ιν έ σ τ ε ρ α  

κ α θ ’ ό σ ο ν  α ί σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ α ί  λ έ ξ ε ις  ε ίς  τ ή ν  ή μ ε τ έ ρ α ν  γ λ ώ σ σ α ν  ο 

ρ ί ζ ο ν τ α ι ·  κ α ί  τ έ λ ο ς ,  π ρ ο ϊό ν τ ο ς  τ ο ΰ  χ ρ ό ν ο υ ,  τ ό  ά θ ρ ο ισ μ α  τ ώ ν  

σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  λ έ ζ ε ω ν  έ π ε ζ η γ η θ ε ισ ώ ν  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς ,  θ έ λ ε ι 

α π α ρ τ ίσ ε ι  ΰ λ η ν  σ π ο υ δ α ία ν  π ρ ό ς σ ύ ν τ α ζ ι ν  λ ε ζ ι κ ο ύ  τ ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  

τ ώ ν  λ ο γ ι ώ ν  τ ο Ο  έ θ νο υ ς , ό π ε ρ  θ έ λ ε ι  ε ίσ θ α ι χ ρ ή σ ι μ ο ν  π ρ ό ς  π ά ν τ α  

π ε ρ ί τ ή ν  π ο λ ε μ ι κ ή ν  έ ν α σ χ ο λ ο ύ μ ε ν ο ν ,  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  έ μ β ρ υ θ ο ΰ ς  

π α ρ α λ λ η λ ι σ μ ο ύ  τ ή ς  π α λ α ια ς  τ έ χ ν η ς  τ ο ύ  π ο λ έ μ ο υ  μ ε τ ά  τ ή ς  νέ α ς .

Τ .  Κ .  Β .

1. Β Ι Ο Σ  Κ Α Ι Σ Α Ρ Ο Σ .

Ε Κ  Τ Ο Ϊ  Π Λ Ο Υ Τ Α Ρ Χ Ο Υ

C a p .  III

Λ ό γ ο ς  ά νδ ρ ό ς  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ο ύ .  (La p a r o l e  <Γ u n  h o r a m e  d e

guerre). 
C a p .  X V .

Π ο λ ε μ ι σ τ ή ς  κ α ί  ς ρ α τ η λ ά τ η ς .  (Guerrier ct ch ef darm ees.; 
Ε ι λ ε  μ έ ν  κ α τ ά  κ ρ ά τ ο ς .  (II prit de Force).

C a p .  X V II .
Κ α ί  τ ώ  θ υ ρ α υ λ ε ΐν  ε ν δ ε λ ε χ ώ ς .  (Et le  cou ch cra  l air co n li-  

nuellem ent).
C a p. XVIII.

Ε ίς  χ ω ρ ίο ν  κ α ρ τ ε ρ ό ν .  (Dans un leu  f o r i )



Καί παρατάξας την δύναμιν. (Et ayant range en Lataille
la troupe)

C a p .  X X .
Ka't μαχημωτάτους. (Et les p lus b ellieq ueux)

C a p .  X X I.
Τώ Καίσαρι ποιουμένω χάρακα. (Cesar faisant un retranche-

ment).
C a p .  X X II.

Προβόλοις ρεγάλων ξύλων. (A vec des p ilo tis d’enorm es
b o i s ) .

C a p .  X X IV .
Τό δέ ύπό Rtκέρωνι τάγμα. (La leg ion  sou  CiceroD).

C a p .  X X V I.
Βία και τάχει της πορείας. (Par la  v io len ce et la vitesse

de la  m arche).
Αμαχος καί αήττητος, (Invicib le et irresistible),
έξεπολεμήθη προς αύτόν. (Se m isen  guerre contrelui).

C a p .  X X IX .
Την λαβήν τής μαχαίρας. (La p oignee de son epee).

C a p .  X X X V I.
Κύριος τών στρατοπέδων καί (M aitrejdes cam ps et des 

τών δυνάμεων. troupes).
C a p .  X X X V II. 

ίππεΐς λογάδας. (cavaliers d' elite)
Επί τους στρατιώτας ύστερή- (pour les soldats qui etaient- 

σοντας τη πορεία. en retard de m arche).
C a p .  X X X IX

έλαυνόμενοιπροτροπάδην. (P o u rsu iv isa  toutes jambes)t 
Καΐσαρ δέ ύπαντίαζων έπει- (Cesar couran tau-devant et 

ράτο άναστρέφειν τους d'eux essayait il-e st orai
φεύγοντας. de ram ener les fuyai ds).

C a p .  X L .
Τοΰτο 'έπήρε τήν Στρατιάν (C elaan im aT arm eed e Poui- 

ΙΙομπηΐου. pee).
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Τ ε ι χ ο φ υ λ α κ ο Ο ν τ ε ς  κ α ί  ν υ κ τ ε -  (Gardant des remparts et 
γ ε ρ τ ο ΰ ν τ ε ς  έ ν  τ α ΐ ς  π λ ά ν α ις  veu illan t toutes les nuits
κ α ί  τ α ΐ ς  σ τ ρ α τ ο π ε δ ε ία ις .  dans les m arches et les

cam pem ents).
C a p .  XLIIL

Τ η  δέ ν υ κ τ ΐ  π ρ ο  τ ή ς  μ ά χ η ς  α ύ -  (Mais la nuit avant le  com - 
τ ο Ο  έ φ ο δ ε ύ ο ν τ ο ς  τ ά ς  φ υ λ α -  bat lu i m em e parcourant 
* ά ς . les postes).

Φ υ λ α κ ή ς  ε ω θ ιν ή ς . (Λ la garde du m atin)
Α λ λ ά  ά ν ε ζ ε ύ γ ν υ σ ε ν  ώ ς ό δ ε ύ ω ν  (Mais il decam pait com m o  

έ π ΐ  Σ κ ο τ ο ύ σ η ς .  m archant vers Scoture)
C a p. X L IV . ’

Ε π ε ί  δέ τ ώ ν  σ κ η ν ώ ν  ή δ η  κ α τ α -  (Mais lorsque, les tentes de- 
λ ε λ υ μ έ ν ω ν .  ja  etant defaites).

Κ α ί  Μ έ ν ο ν τ α ς  ά ρ α ρ ό τ ω ς  έ ν τ ό ς  (Et restant en ordre en d e- 
β ο λ ή ς  ύ σ σ οΟ . d ansd e la portee du trai).

Μ ε τ ά  δ ρ ό μ ο υ  κ α ι  φ οράς. (A vec course et elan).
C a p .  LII.

Α υ ν ά μ ε ις  ά ξ ιο λ ό γ ο υ ς .  (Des forces considerables).
έ π η ξ ε  τ ή ν  σ κ η ν ή ν  έ α υ τ ο ϋ  ώ σ -  (II planta la tente de soi 

π ε ρ  η γ ε μ ό ν α  τ ή ς  σ τ ρ α τ ια ς  com m e com m andant de
Γ armee).

C a p .  LIII.
Τοπους ΰλώδείς καί έχοντας De lieu x  converts de bois 

προσβολάς άφοάκτους. et qui avaient des debou
ch es caches).

C a p .  L V I.
11 δεμεγάλη  μ ά χη . (Grande bataille).
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2. Β Ι Ο Σ  Α  Λ Ε - A I S  A  Ρ O V .  

C a p .  I-

Μέγιστα', παρατάξεις.(Grandes o p e r a t i o n s )

C a p. x iv .  
Σ τ ρ α τ ε ι α .  (E xped ition) 

C a p. x v .
Σ τ ρ α τ ι ά ,  ( a r m e e )

C a p .  x v i.

Μ ε γ ά λ η  δ ύ ν α μ ις .  ( g r a n d e  f o r c e )

Τ ό π ο υ ς  ά π ο ρ ό ώ γ α ς . (lieu x  e s c a r p e s )

Σ υ μ π λ έ κ ε σ θ α ι  κ α τ ’ ά ν δ ρ α . (D ’en ven ir au x  m ains hom m e-a
hom m e)

Α υ ν ά μ ε ι ς  π ε ζ α ι .  (T roupes de pied) 
Ο ύ χ  ΰ π έ σ τ η σ α ν  μ ε ν  ε ύ ρ ώ σ τ ω ς . (Mais ils ne resisterent pas

v i g o u r e u s e m e n t )

C a p .  x v i i .

Πρόσχημα η γ ε μ ο ν ί α ς .  (B oulevard  de la  puissance) 

Αγών (Combat) 
C a p .  x x ·

Π ρ ο τ έ ρ α  σ τ ρ α τ ο π ε δ ε ία .  (Prem ier cam pem ent)
Δ ύ σ ιπ π α  (D iffic iles a u x  c h e v a u x )

Ν ικ τ ,σ α ς δ ε  λ α μ π ρ ώ ς .  (A yant va in cu  avec  eclat) 
Ε π ι β α ί ν ε ι ν  ά ρ μ α τ ο ς .  (M onte sur un char) 

C a p -  x x v .

Σ τ ρ ά τ ε υ μ α .  (Arm ee)
Λ α μ π ρ ά  έ π ι β ο λ η .  (Charge b r i l l a n t e )

C a p. x x iv .  
ό ς  κ λ η ρ ο ύ μ ε ν ο ι .  (D esign es par les sort). 

C a p .

Μ ε γ ά λ η  μ ά χ η .  (Grande bataille) \  . ·,
Τών σ τ ρ α τ ο π έ δ ω ν  γ ε γ ο ν ο τ ω ν  ε ν  u e ’‘l&imk ma.mm
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